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Isaac Newton első magyar hívei és követői

Több mint harminc éve már írtam egy rövid tanulmányt Newton első magyar hí-
veiről.1 Azóta számos új adat került elő, amelyek bizonyítják, hogy a nagy angol 
tudósnak sokkal több magyar híve és olvasója volt a 18. század első felében, mint 
korábban gondoltuk. (A többes szám itt a tudománytörténészekre vonatkozik, 
akik közé én nem tartozom, bár a „kapcsolat-történész” meghatározást, egyéb 
minősítéseim mellett, szívesen vállalom.) 

Bár Isaac Newton nevét korábban is ismerték egyes német és holland tudósok, 
nemzetközi hírét csak latin nyelvű korszakalkotó műve, a Philosophia Naturalis 
Principia Mathematica alapozta meg. Ez a könyv 1687-ben jelent meg, de néhány 
oxfordi és londoni tudós kivételével a század végéig nagyon kevesen ismerték 
fel jelentőségét, illetve a gravitáció szerepét a kozmikus térben. Csak egyetlen 
magyar teológus és nyelvész, a híres vagy hírhedt, sokat tapasztalt konvertita 
otrokócsi Fóris Ferenc volt abban a kivételes helyzetben, hogy már 1691-es 
oxfordi tanulása idején, amikor többek között Thomas Hyde és John Mill elő-
adásait hallgatta, megismerkedhetett Newton matematikai és csillagászati írása-
ival. Erről számot ad Theologica Prophetica című művében,2 amelynek kéziratát 
már 1691-ben Angliában elkészítette, de amit csak 1703 júniusában adott át a 
nagyszombati nyomdásznak, hogy azt két évvel később kinyomtassa. Ennek a 
lényegében teológiai kérdésekkel, illetve próféciákkal foglalkozó terjedelmes 
könyvnek 397 oldalán Fóris két ízben is idéz Newtontól, először az 1668-as üstö-
kössel kapcsolatban: „Atque hinc recte eximius Mathematicus Cantabrigiensis 
J.Newton(q) verba illa Aristotelis ad tertiam usq Coeli partem, per 60.gradus 
explicat…” ahol a (q) lábjegyzet a Principia Mathematica 508-as oldalára hivatko-
zik.3 A szerző már itt kiemeli Newtont, amikor az angol tudóst „eximius” (jeles, 
rendkívüli) jelzővel illeti. De a következő bekezdésben, az 1680–81-es üstökös-
re vonatkozólag otrokócsi Fóris megint idézi a nagyon tudós Newtont: „scribit 

1  Gömöri 1990. 95–98.
2  ortokocsi Foris 1705.
3  Uo. 397.
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proximè memoratus eruditus 
Mathetmaticus Newton” az üs-
tökös kozmikus szögével kap-
csolatban, amit a „doctissimus” 
Hevelius és más nagyszombati 
csillagászok véleményével erő-
sít meg. Különös módon ebből 
a Nagyszombatban, katolikus 
kiadónál megjelent műből a 
szerző azonnal tiszteletpéldányt 
küldött a debreceni protestáns 
kollégium könyvtárának, ahol öt 
évvel később már akadt is olva-
sója, bár nem valószínű, hogy az 
illető eljutott volna a könyv 397. 
oldaláig.4

Ez az európai recepció szem-
pontjából fontos tény minded-
dig valahogy elsikkadt a tudo-
mánytörténetben, mint ahogy 
az is, hogy a Foris kéziratát en-

gedélyező, már nagyon idős jezsuita Szentiványi Márton ismerhette a szöveget, 
és nem volt kifogása az ellen, hogy benne két protestáns tudóst (Newtont és 
Heveliust) dicsérjenek. Közismert tény, hogy például német nyelvterületen 
Newton mindaddig ismeretlen maradt, amíg a lipcsei Acta Eruditorum 1697. má-
jusi számában Fatio de Duillier nem hányta leibniz szemére, hogy a német 
filozófus a kiváló európai matematikusok sorából kifelejtette Isaac Newtont.5 Az 
ezt követő „calculus-vita” (ki fedezte fel először a differenciál- és integrálszámí-
tást) még sokáig gyűrűzött tudományos körökben, ugyanakkor Newton fényta-
ni kutatásait az Optick 1704-es megjelenése után az Acta Eruditorum ismeretlen 
szerzője (akiben leibnizet vélik szerzőnek) már elismerően méltányolta.6

Nem sokkal otrokócsi Fóris után több erdélyi unitárius diák is járt Hollan-
diában: Kolozsi Márton 1692 szeptemberétől 1695-ig, Szaniszló István 1692-tól 
1696-ig, valamint Pálfi Zsigmond 1698 és 1701 között. Kolozsi megvette és ha-
zavitte a Principia első kiadását,7 és bár valószínűnek tűnik, hogy járt Angliában, 

4  Uo.
5  Acta Eruditorum, 1697. május.
6  Isaac Newton „Tractatus duo de speciebus et magnitude figurarum currilenarium” c. 

könyvének (london, 1704) ismertetésében.
7  A kolozsvári Unitárius Könyvtárból (jelzete: 62196) került át a kolozsvári Akadémi-

ai Könyvtárba, ahol több évtizede nyoma veszett. A könyv címlapján „Martini de Colos.” 
állt. Kolosi egy napon matrikulált Szaniszlóval, ha ellátogatott londonba, majdnem biztosan 
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az egyetlen adat, ami még erre utalhat, a tulajdonában lévő egy másik angol 
filozófus, a sokat vitatott Thomas Hobbes könyve volt, amibe szintén beleírta 
nevét, az 1693-as dátummal.8 Várfalvi Pálfi Zsigmond, későbbi püspökről vi-
szont tudjuk, hogy járt Londonban és találkozott is Isaac Newtonnal, aki 1696 
óta már a fővárosban működött, mint a Royal Mint igazgatója.9 Ezt a találkozást 
Pálfi annak a Hopton Hayes nevű „szociniánus”-nak köszönhette, aki együtt 
dolgozott ekkoriban a Pénzverdében Isaac Newtonnal, s úgy tűnik, ez inkább 
a híres tudósnak kijáró tiszteletbeli látogatást jelentett, mert Pálfi Zsigmond 
könyvhagyatékában (ami még feldolgozásra vár) legjobb tudomásunk szerint 
nincsen önálló Newton-mű. Hayes-ről azt is tudjuk Samuel Crell 1736-os leve-
léből, hogy jól beszélt latinul,10 és meglehet, kisegítette Newtont, akinek nem 
volt túl jó a beszélt latinja, ezért általában kerülte a külföldi látogatókkal való 
személyes találkozást.

A következő nyom a magyarországi Newton-kultuszról a budapesti Egyete-
mi Könyvtárban maradt fenn. A címe „Compendium Newtoniae philosophiae, 
quod premium retulit in pluribus eruditorum academiis…” Ez egy olyan 1699-
ben lejegyzett kompendium, vagyis kéziratkivonat, ami tartalmazza – többek 
között – Newton mozgástörvényeit, gravitáció-törvényét és kitér az égi és földi 
mechanika „egyesítésére”.11 Bár a Principiára támaszkodó latin nyelvű szöveg 
kézírása nem emlékeztet Otrokócsi Fóris Ferenc egy emlékkönyvben található 
kézírására, az a körülmény, hogy azt 1720-ban, másfél évvel Fóris halála után 
katalogizálták, arra utal, ez egy olyan kézirat lehetett a hagyatékából, amit ta-
lán még Angliából vagy Hollandiából hozott magával a református gályarabból 
és ökuménikus terveket szövögető tudósból katolikus krónikássá és pamflet-
íróvá vedlett tudós, de amelyet a Descartes-tal rokonszenvező jezsuita oktatás-
ban még sokáig nem alkalmaztak. A  katolikus olvasónak még több évtizedet 
kell várnia, amíg Reviczky Antal nagyszombati professzor logika-tankönyvében 
megjelenik egy bekezdés arról, hogy a „Clarissimus” Isaac Newtonnak sikerült 
megcáfolnia Descartes fizikai tételeit.12 

Azok a protestáns (református és unitárius) diákok, akik a 18. század első év-
tizedeiben holland egyetemekre peregrináltak, hamarabb megismerték Isaac 

unitárius peregrinus-társával együtt tette. Leideni matrikulációjukról lásd Bozzay – Ladányi 
2007. 2932 és 2934 számú biogramok.

8  Ez az Elementa philosophica de Cive (Hobbes 1669). Példánya a kolozsvári Akadémiai 
Könyvtárban.

9  Zoványi 1977. 452 és 297. sz. biogram; Gömöri 1990. Erre a találkozásra utal Samuel 
Crell Ágh István unitárius teológushoz írt levelében, lásd Kovács 2005. 459.

10  „Haynes was the person who introduced Sigismund Pálfi to Isaac Newton in 1701.” 
Kovács 2005. 459.

11  A  kézirat jelzete E24. Knapp Éva: Csillagászat-történeti tudás-vagyon. Az Egyetemi 
Könyvtár kiállításának 2013. október 23 – 2014. március 28. katalógusa. 114.

12  Reviczky 1757. Prolegomena. 9. Bár Lipsicz Mihály „Statica” c. műve (1740) tartalmaz 
newtoni elemeket, Nagyszombatban csak 1753-tól kezdve veszik át a katolikus tankönyvek a 
modern fizika tételeit: lásd M. Zemplén 2008. 9. 
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Newton kísérleti módszereit és fizikáját, mint katolikus kortársaik. Két olyan 
leideni professzor előadásait hallgathatták, akik más-más szempontból, de New-
ton elveit követték: Herman Boerhaave (1668–1738) és a nála jóval fiatalabb 
Willem s’Gravesande (1688–1742), mindketten a tudományos kísérletek fontos-
ságát hangsúlyozták. Boerhaave inkább a filozófia, kémia és az orvostudomány 
terén, s’Gravesande pedig a matematikában és fizikában. Utóbbi 1720–21-ben 
kiadott egy olyan művet, ami már címében jelezte, hogy a szerző Newton köve-
tője: Physices elementa mathemetica…sive introductio ad Philosophiam Newtonianam. 
Boerhaavének ennél még korábbi, 1710–11-es egyetemi előadásaiból látni, hogy 
ő már ekkor elfogadta Newton alapvető tudományos fogalmait és tételeit,13 és 
valószínűleg ő volt az, aki felhívta Enyedi István figyelmét Leidenben arra, 
hogy Angliában próbálja felkeresni a már nagy hírű Isaac Newtont, a Royal Soci-
ety elnökét. Ez ugyan Enyedinek nem sikerült, de fennmaradt egy latin nyelvű 
levele, amiben bármilyen rövid, de személyes meghallgatást kér Newtontól,14 
lehet, hogy kapott is hozzá egy ajánló levelet Boerhaavétól, vagy a Newtonnal 
szintén személyes ismeretségben lévő s’Gravesandétól, amelyeket végül is nem 
tudott felhasználni, mert a Principia szerzője nem válaszolt Enyedi alázatos han-
gú levelére.

Bár csak találgatni lehet, miért nem fogadta Newton Enyedit, valószínűnek 
tartom, hogy egy téves azonosítás miatt: Newton könyvtárában szerepel az er-
délyi Enyedi György 1670-ben újra kiadott nagy unitárius teológiai műve, az 
Explicationes locorum veteris…, és az „Eniedinus” név, amit Enyedi ráadásul 
„Transylvano-Hungarus”-ként írt alá, nagyon is szociniánusnak-szentháromság- 
tagadónak hangzott, ezért Newton, a Royal Society elnöke, akinek teológiai 
nézetei közelebb voltak a szentháromság-tagadáshoz, mint az anglikán egyház 
tételeihez, inkább elzárkózott a találkozás elől.15

Ugyanakkor más magyarral nemcsak hogy találkozott, de nevét is megörökí-
tette egy különleges emlékkönyvben. Isaac Newton, a brit Royal Society elnöke 
ifjabb Pápai Páriz Ferenc albumába 1722. szeptember 22-én írta be nevét és 
szokásos jelmondatát: „Numero pondere et mensura Deus omnia candidit.”16 
Ez alkalommal Newtonnak nem volt oka a gyanakvásra, mert Pápai Páriz, aki 
segélygyűjtés miatt érkezett és hosszabb ideig élt Angliában, már többek között 
olyan kiválóságokkal íratott be emlékkönyvébe, mint William Wake, Canterbu-
ry érseke, vagy a híres csillagász, Edmund Halley, Newton barátja és támogató-

13  Ducheyne 2017. 113. Ducheyne ugyanott Willem s’Gravesandet és Pieter van 
Musschenbroekot „módszeres newtonistáknak” nevezi.

14  Gömöri 2017. A levél fakszimiléje az uppsalai Karolinska könyvtár Waller-gyűjteményéből 
a 426. oldalon.

15  Uo. 423–424.
16   Pápai Páriz Ferenc albuma a Magyar Tudományos Akadémia Kézirattárában. Tört.Nap-

ló, kis 8º 6, a 109. oldalon. Kiadása Sajó Tamás, Rozsondai Marianne, Rozsondai Béla és Láng 
Klára munkája. (http://ppf.mtak.hu/hu/023a.htm)
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ja.17 Mivel Pápai Páriz Kocsi Csergő Istvánnal egy napon találkozott Newtonnal, 
feltételezhetjük, hogy a másik magyar peregrinusnak, Kocsi Csergőnek is volt 
emlékkönyve, ami hazafelé utaztában annak váratlan halála miatt elveszett, és 
hogy Newton az ő albumába is beleírt valamit, esetleg ugyanazt a mondatot, 
mint Pápai Páriznak.18

Levelezéséből tudjuk, hogy Köleséri Sámuel, a teológusból lett mineralógus 
is elég korán érdeklődött Isaac Newton iránt. Bár 1683-as angliai útja során még 
aligha hallott Newtonról, de az erdélyi bányák felügyelőjeként már forgatta az 
Acta Eruditorum című lipcsei tudományos folyóiratot, és már 1710-ben támoga-
tott egy olyan szebeni orvost, Johann George Vettét,19 aki huszonhat évesen Wit-
tenbergben doktorált, később Harderwijkben tanult, majd valószínűleg Angliá-
ba is ellátogatott. Vette 1710-ben Köleséri Sámuelnek ajánlotta Muliebria című 
wittenbergi orvosi értekezését, és fönnmaradt tőle a nagyszebeni levéltárban 
néhány kézirat, 1711-ben készített jegyzetek Isaac Newton, William Whiston, 
John Keill és Humphrey Ditton előadásairól.20 Köleséri Vettével hazatérése után 
is kapcsolatban maradt, a szebeni orvos nemcsak praktizált Nagyszebenben, ha-
nem fontos városi tisztséget (Provinzialnotar) is betöltött. Vette 1746-ban halt 
meg, és jelentős könyvgyűjteményt hagyott Szeben városára.21 

Ami magát Newtont illeti, 1723-ban Mihail Şendo vásárolt Köleséri Sámuel-
nek példányt Augsburgban Newton Philosophiae naturalis principae mathematica 
című könyvének új amszterdami kiadásából.22 Nem tudni, elolvasta-e magát a 
könyvet Köleséri, vagy csak éppen átfutotta, de azt, hogy nagyra tartotta New-
tont mint tudóst és mint a Royal Society elnökét, biztosan tudjuk Newton utód-
jának, Sir Hans Sloane-nak írt leveléből.23 Köleséri, aki az erdélyi bányákról írt 

17  A canterbury-i érsek görög és latin nyelvű bejegyzése 1718 januárjából a 469. lapon, Ed-
mund Halley-é pedig Oxfordban a 237. lapon. Az albumnak magyarul jelentős irodalma van, 
angolul Newton bejegyzését a Pápai Páriz albumban hosszan ismerteti Gömöri–Snobelen 
2020.

18  Kocsi Csergő István latin nyelvű 14 soros bejegyzése ifj. Pápai Páriz albumába: Lon-
don, 11–22 September 1722, a 432. oldalon. Kocsi Csergő hazatérőben Hamburgban halt meg 
1726-ban; Zoványi 1977. 324.

19  Bozzay–Ladányi 2007. 2409 sz. biogram. Vette wittenbergi, 1710. március 29-én J. H. 
Heuchernél tartott Muliebria c. disputációjából példány Bécsben (és amiről az RMK nem tud, 
a Wellcome Institute könyvtárában Londonban). Dörnyei–Szálka 1993. 7278. 

20  Vette magát „Cib.Transilv(anus)”-nak nevezi. A kiadvány érdekessége egy orvostanhall-
gató, M. J. P. Steven angol nyelvű testimóniuma a kiadvány 19–20. oldalán. A  fennmaradt 
kéziratok első említése: Cernovodeanu 1973. 89. Humphrey Ditton (1675–1715) Newton se-
gítségével lett a Christ’s Hospital matematikai iskolájának igazgatója. Legismertebb kiadvá-
nya The general laws of nature and motion…being a part of the great Newton’s principles (London, 
1705). Dittont szoros barátság fűzte Newton korai hívéhez, William Whistonhoz. Ditton egyik 
könyvét megvette Teleki József is: lásd Tolnai 1987. 270.

21  Font 2012. 194. 
22  Font 2012. 82.
23  Köleséri második levelét Sir Hans Sloane-hoz (British Library, MS 4050,118–119/r.) köz-

readta Gömöri György (Gömöri 1990. 110–111), valamint Latzkovits Miklós átírásában Font 
2012. 223–225.
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Auraria Romano-Dacia
(Szeben, 1717) című mű-
vével bekerült az európai 
tudományos élet legismer-
tebb, legjobban számon 
tartott emberei közé, 1729-
ben az első magyar volt, 
akit beválasztottak a londo-
ni Királyi Társaságba.

Nagyszombat és Er-
dély után Debrecenben is 
támadtak hívei Newton-
nak és az új kísérleti fizi-
kának. Ez már a Principia 
híres szerzőjének halála 
után történik és főleg né-
hány holland és egy lon-
doni tudósnak köszön-
hető, akik előadásaikban 
felhasználják és tovább 
adják Newton eredménye-
it. A már említett Willem 
s’Gravesandéról és Pieter 
van Musschenbroekról 
van szó, egy leideni és 
egy utrechti tanárról, 
akikkel Maróthi György 
(1715–1744) és más ma-

gyarok, köztük Hatvani István (1718–1786) találkoztak, s akiknek előadásait 
hallgatták. Maróthi svájci egyetemeken folytatott tanulmányai után24 1737-ben 
járt Hollandiában, emlékkönyvében szerepel mindkét „newtoniánus” tudós 
neve, s’Gravesande egy Cicero-idézetet ír be a debreceni peregrinus albumá-
ba, Musschenbroek pedig szintén egy latin mondatot, arról, hogy az igazságot 
csak akkor lehet mindenről megtudni, ha azt megvizsgálják, más szóval a kísér-
leti módszer mellett foglal állást.25 Maróthi György egyébként a latin, francia 
és német nyelven kívül angolul is olvasott, ezt bizonyítja egy ugyancsak leide-
ni, angol nyelvű testimónium albumában, egy skót filozófus, Thomas Craigie 

24  „Bazel volt a legfontosabb hely, ahol a magyar diákok találkoztak Newton gondolatai-
val”, írja Zemplén Gábor (Zemplén 2019. 183).

25  Maróthi György albuma, oSZK, oct. lat.455, 109/r, leiden, 1737. augusztus 19-én és 
145, 1737. augusztus 20-án. Érdekes Musschenbroek latin bejegyzése az igazságról: „Veritate 
amabilius nihil, sed raro invenitur, quia non investigatur.”
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tollából.26 Hazatérése után Maróthi matematikát, történelmet és latint tanított 
Debrecenben. Amit külföldön tanult, felhasználta Arithmetica, vagy számvetés 
mestersége című, több kiadást megért tankönyvében és kollégiumi előadásaiban. 
Az ő nevéhez fűződik Debrecen oktatásügyi reformja is, úgy tűnik, rengeteget 
használt az akadémiának túl rövid életében.

Ugyanebben az évben egy másik magyar peregrinus is tanult Hollandiában: 
Szentpéteri Cseh (néha a „Hodor”nevet is használó) Jónás református teológus-
ra gondolok. Ő 1735-ben matrikulált Groningenben, itt végezte el a teológiát,27 
majd két év múlva átment Utrechtbe, Leidenbe és ezután látogatta meg rövid 
időre Londont és a két egyetemi várost, Cambridge-et és Oxfordot.28 Miért uta-
zik ez a magyar teológus Angliába? Nyilván azért, mert ismeri Whitaker, Ames 
és más angol teológusok Magyarországon népszerű műveit; továbbá még Lei-
denben beír albumába a newtonista Willem s’Gravesande is,29 aki, úgy hisszük, 
azt tanácsolja a magyar peregrinusnak, a szigetországban ne csak lelkészeket és 
püspököket keressen föl, hanem olyanokat is, akik a kísérleti fizika, csillagászat 
és más tudományágak mesterei. Igen ám, de Szentpéteri Cseh, aki jól bírja a 
latint, úgy látszik, egyáltalán nem tud angolul, a némettel meg nemigen boldo-
gul az egyre anyanyelvűbb, a latint már csak egy műveltebb réteg által beszélő 
angol-skót szigetországban. Emlékkönyvében mindössze hat angliai bejegyzést 
találunk, négy londonit és egyet-egyet Cambridge-ből és Oxfordból. Az egyik 
londoni bejegyző éppen Desaguliers lenne – ha ez a személy azonos azzal a 
Jean Theophile Desaguliers-szel (1698–1744), aki hugenotta leszármazottként 
lett nagyon fiatalon a londoni Royal Society tagja és Isaac Newton „kísérleti 
asszisztense”, s akinek előadásaival fontos szerep jutott Newton angliai népsze-
rűsítésében.30 Desaguliers-ről tudjuk, hogy éppen ebben az évben költözött át 
Londonban a Covent Gardenbe, ahol egy kávéházban tartotta ismeretterjesztő 
előadásait – lehetséges, hogy az angol tudós éppen itt írta be nevét és címét 
(mint „Philosophus Londiniensis”) Szentpéteri albumába, méghozzá angolosan, 

26  Thomas Craigie latin mottója és hat soros angol nyelvű bejegyzése Maróthi albumában: 
1737. augusztus 29-én: 158/v. Craigie 1746-tól a természetfilozófia tanára lett Glasgow-ban, 
Colin MacLaurin utódjaként. MacLaurin a legkorábbi skót newtonisták közé tartozott, New-
ton anyagilag is támogatta. 

27  Bozzay – Ladányi 2007. 2345-ös biogram.
28  Szentpéteri Cseh Jónásnak két albuma volt. Az időrendben első az Egri Főegyházme-

gyei Könyvtárban van, jelzete Ms 0033. Ebből tudunk a tulajdonos 1735-ös peregrinációjának 
németországi és részben groningeni meg utrechti tartózkodásáról. Számunkra fontosabb a 
második album az angliai látogatás bizonyítékával, az 1738. augusztus 26 és 29 közötti bejegy-
zésekkel , ez a pápai Dunántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtára tulajdona, jelzete 
O.223/d (Az angliai bejegyzések az Inscriptiones Alborum Amicorumban az 14846, 14860, 14818, 
14826, 14832 és 14858 szám alatt.)

29  Uo., 55. IAA:14808. Leiden, 1738. április 29-én.
30  Desaguliers lefordította angolra s’Gravesande Mathematical Elements of Natural Philosophy 

(London, 1721) című művét, 1728-ban pedig hódoló versben ünnepelte Newtont (The Newto-
nian System, an Allegorical Poem), amiért a Copley éremmel jutalmazták.
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„Desagiulier”-ként.31 Az is furcsa, hogy Oxfordban, ahol a magyar peregrinus 
talán csak egy napot töltött, az egyetlen, aki beírt albumába, egy ott tartózko-
dó német matematikus volt, akivel a latin ajánlás szövege szerint itt kötött ba-
rátságot; vajon miért nem próbálta magyar látogatónk valamelyik kollégiumot 
felkeresni, és ott egy latinul bizonyára értő professzortól pár sort beíratni a saját 
emlékkönyvébe?32

Ugyanakkor Szentpéteri Cseh Jónást biztosan érdekelte a kísérleti fizika – 
Hollandiába visszatérve nemcsak a teológia vagy a keleti nyelvek professzoraival 
íratott be emlékkönyvébe, de albumvégre kapta Pieter van Musschenbroekot is, 
aki peregrinusunkat „Vir Eruditissimus”-nak, igen művelt embernek tartja és 
latinul üdvözli 1739. március második felében, amikor az megint Utrechtben 
jár.33 Ezután Szentpéteri Lipcsén, Berlinen és Hallén keresztül 1741-ben tér 
haza. Hazai tevékenységéről szinte semmit sem tudunk, valószínűleg több he-
lyen lelkészi hivatalt viselt; 1756-ban még élt, ekkorról való az utolsó bejegyzés 
kapcsolatokban gazdag albumában.34

1718 és 1742 között mintegy 31 erdélyi magyar és 5 erdélyi szász ifjú láto-
gatta a leideni egyetemet. Ezek főleg teológusok voltak, de akadt köztük or-
vostudományt és jogot tanuló diák is. Nem mindegyiket érdekelték Willem 
s’Gravesande előadásai, illetve kísérletei, de például Bod Péter is följegyezte, 
hogy ő is látogatta Leidenben a híres holland tudós laboratóriumát.35

Leidenben tanult teológiát 1738 júniusától 1741-ig a székelyudvarhelyi szü-
letésű So(ó)falvi József, aki a teológia mellett matematikai-fizikai előadásokat is 
hallgatott, és akit szintén érdekeltek a newtonista Willem s’Gravesande köny-
vei. Ezek közül kettőt haza is vitt magával, egyiket, az 1728-ban Leidenben és 
Amszterdamban kiadott Philosophiae Newtoniane Institutiones második kiadását 
szemmel láthatóan forgatta, bele is jegyzetelt.36 Mivel Willem s’Gravesande 

31  Szentpéteri Cseh albuma: 75. Hely nélkül, de Londonban, 1738. július 28-án. Jelmonda-
ta: „Omnia conando docilis sollertia vinút.” IAA:14818.

32  M. Arnold Bauxhorn, Lectoris Mathem(atici) latin bejegyzése a pápai album 129. olda-
lán, ebben a német bejegyző szerint Szentpéteri Cseh „humanissimis litteris digneris”, vagyis 
1738. augusztus 29-én valószínűleg beírt a német látogató albumába.

33  Uo. 145. IAA:14863.
34  Halléban beírta jókivánságait Szentpéteri Cseh albumába a Magyarországon különösen 

tisztelt Christian Wolff is, IAA:14799 (uo. 39). Az IAA 14866 alatti, az albumban utolsó be-
jegyzés dátuma Tokaj, 1756. július 2. Saul Gheorghe román filozófus és orvosdoktor latin és 
görög bejegyzése. 

35  Bod 1982. 25.
36  A  Teleki-Bolyai könyvtárban két s’Gravesande-könyv van, az egyikben posszesszori 

bejegyzés: „J.Soofalvi, Lugd. Bata. 1741”. Címük: Introductio ad Philosophiam, Metaphysicam 
et Logicam Continuens, Leidae, Apud Joh.et Herm.Verbeek, MDCCXXXVI, a másik tel-
jes címe G.J. s’Gravesande, Philosophiae Newtonianae Institutiones In Usus Academicos, Editio 
secunda auctior, Leidae & Amstelodami, Apud Joh.Arn.Langerak, Joh.&Herm.Verbeek, & 
Balthasarem Lakeman. 1728. Cum Privilegio Præpotent. Ordd. Hollandiæ & West-Frisiæ. 
Jelzete TO2073. Mindkét könyv címlapjának másolataért köszönet illeti Lázok Klárát, a Te-
leki-Bolyai könyvtár igazgatóját.
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1742 első hónapjában hunyt el, elképzelhető, hogy egy évvel korábban Soófalvi 
még látta az idős tudóst, de már nem mert tőle dedikációt kérni könyveibe. Ő a 
negyedik magyar, akihez bizonyíthatóan a leideni tanáron keresztül jutottak el 
a newtoni eredmények. Soófalvi ugyanakkor ismerte és tisztelte a „filozófia ma-
giszterét és igen éleselméjű (subtillissimus) doktorának” nevezett Szentpéteri 
Cseh Jónást, akinek albumába még első leideni évében, 1739-ben barátságos 
latin sorokat írt be.37 

Newton hatását Hatvani Istvánra már M. Zemplén Jolán észrevette, Zemplén 
Gábor pedig angol nyelvű tanulmányában hosszan méltatta Hatvani 1757-ben 
Debrecenben kiadott tankönyvét, amiben a Principia és az Optick szerzője ki-
emelten, névvel szerepel.38 Maróthi György és Szenpéteri Cseh Jónás mellett 
Hatvani is nagyra tartotta van Musschenbroekot, és amikor Bázel után 1748-
ban meglátogatta Hollandiát, a holland tudósnak abban az évben Leidenben 
kiadott Institutiones Physicae című könyvét is megszerezte, magyar arannyal fi-
zetett, de személyre szóló, értékes dedikációt kapott érte.39 Hatvanit hosszú 
távon főleg a holland tudós magnetikus és elektrodinamikai kísérletei érde-
kelték, de még Thermae Varadiensis c. jóval későbbi művében is kétszer hivat-
kozik van Mussechenbroek egy másik, később megszerzett természetfilozófiai 
könyvére.40 Nem ő volt az egyetlen magyar, aki felfigyelt Newton holland hí-
vének fizikai kísérleteire: Teleki József Leidenben járva írja: „Voltam reggel 
[…] Muschenbroeck uram physica experimentális leckéjén.”41 Teleki esetében 
is svájci közvetítést feltételezünk, lévén a magyar peregrinus nagy híve a rend-
kívül sokoldalú Daniel Bernoulli nevű svájci tudósnak, a Hydrodynamica (Stras-
bourg, 1738) szerzőjének, aki részben Isaac Newton vitapartnereként, annak ko-
rai méltatói közé tartozott. Hozzátartozik a képhez, hogy Newton törvényeinek 
elfogadását a sokoldalú francia tudós, Pierre Louis Maupertuis írásai és Voltaire 
1738-as Newtonról írt könyve is hathatósan egyengették. Voltaire-ről egyébként 
följegyezték, hogy többször ellátogatott Leidenbe, hogy Willem s’Gravesande 
elődásait hallgassa, illetve hogy Newtonról írt könyvét megmutassa a nagy hírű 
leideni tudósnak.42

37  Soófalvi bejegyzése: „Leydae 1.Augusti 1739”, Szentpéteri Cseh album, 103. IAA:14837.
38  Zemplén 2019. 193.
39  Van Musschenbroek 1723-ban lett Utrechtben a matematika és filozófia professzora, 

1726-ban adta ki Epistome Elementorum Physico-Mathematicum című művét. Van Musschenbroek 
járt Londonban, látogatta Newton és J. T. Desaguliers előadásait, Elementa Physica (1726) c. 
műve fontos láncszem az európai Newton-kultusz történetében. Pieter van Mussschenbroek 
Hatvani Istvánnak dedikált könyve a Tiszántúli Református Egyházkerület Nagykönyvtárában, 
a fakszimile megküldéséért köszönet illeti Oláh Róbertet és Berecki Lajos könyvtárigazgatót.

40  Hatvani 1777. 90 és 105. Ugyanitt Hatvani Newtonról a legnagyobb tisztelet hangján 
beszél: 75.

41  Tolnai 1987. 139.
42  Jorink – Zuidervaart 2012. 14. Voltaire könyve Newtonról 1738-ban jelent meg, de na-

gyon kevés példánya jutott el a század első felében Magyarországra. Ami Maupertuist illeti, 
Venus Physique (1745) c. könyvéből pár sort kijegyzetelt Hatvani István a Van Musschenbroek-
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Hollandiában tanult 1724–
25-ben Vásárhelyi Tőke Ist-
ván (1694 körül–1768) is, az 
első erdélyi fizika tankönyv 
szerzője, akiről az Új Magyar 
Irodalmi Lexikon megálla-
pítja: „Műveiben a newtoni 
dinamika hatása is érezhe-
tő”.43 Más szóval Tőke bár 
még nem teljesen Isaac 
Newton követője, amennyi-
ben Descartes-nak Newton 
által megcáfolt elméletével 
is foglalkozik 1736-ban ki-
adott Institutiones Philosophiae 
Naturalis Dogmatico-
Experimentalis című köny-
vében, de ugyanakkor már 
szemmel láthatólag a kísér-
leti fizika híve, például rész-
letesen ismerteti Newton-
nak az Optick-ban kifejtett 
színelméletét.44 Tőke ugyan 
teológiát tanult Utrecht-
ben, de alighanem hallgatta 
az ottani egyetemre frissen 
kinevezett fiatal Pieter van 

Musschenbroek matematika-fizikai előadásait45 – legalábbis erre következtet-
hetünk későbbi fizika tankönyve alapján, amelynek címlapján az Ész (Ratio) 
és a Tapasztalat (Experientia) látható, az Ész egy lombikra, a Tapasztalat pedig 
teleszkóppal az égre mutat. Tőke István Nagyenyeden volt tanár, de könyvét 
Szebenben nyomták, és a Teleki-Bolyai könyvtár példányán az 1747-es tulaj-
donosi évszám áll.46 Ez megerősíti azt az elmondottakból levont következtetést, 

könyv címlapjának előzéklapján. Maupertuis jelentőségéről lásd Fara 2002. 133–134. 
A L apponia-expedíció másik ’newtonista’ részvevője, Alexis-Claude Clairaut (1713–1765) 
neves matematikus, Teleki József mentora. Teleki Párizsban meg is veszi Clairaut egyik csil-
lagászati művét: Tolnai 1987. 308.

43  Péter 1994. 2226.
44  Zemplén 2019. 194.
45  Musschenbroek 1723-ban lett Utrechtben a matematika és filozófia professzora, 1726-

ban adta ki Epistome Elementorum Physico-Mathematicum c. művét.
46  Vásárhelyi Tőke könyvének jelzete TO2273. Bár a posszesszor neve az egyik előzék-

lapon ki van vakarva, „Adamus de Telek”-nek olvasható, tehát Teleki Ádám tulajdona volt.
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hogy a tizennyolcadik század első felében főleg Hollandiát, Leident és Utrech-
tet látogató protestáns peregrinusok révén jutott el a newtoni világkép Magyar-
országra és a több nemzetiségű Erdélybe.
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